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Note

These translations are correct 
to the best of our knowledge.






Introduction

Sometimes there are occasions when stating the obvious just isn’t adequate – the only thing that will suffice is a weird and wonderful phrase to fully embody the situation! Why simply say something is delicious when instead you can describe the food as if an angel is peeing on your tongue? Is it early in the morning, or is it before the pig farts? Within this book, discover how varied and interesting languages across the globe can be and chuckle at this hilarious (and creative!) collection of quirky phrases and sayings that will help you perfectly express your feelings when you need to go the extra mile!






Swedish

Att glida in på
en räkmacka

Translation

To slide in on a shrimp sandwich

Meaning

When someone hasn’t had to work to get to where they are or has had everything easy in life



German

Tomaten auf den Augen haben

Translation

You have tomatoes on your eyes

Meaning

When you’re not seeing or aren’t aware of what is happening around you



Croatian

Muda labudova

Translation

Balls of a swan

Meaning

Referring to something that’s impossible



Chinese

七窍生烟

(qī qiào shēng yān)

Translation

To emit smoke from seven orifices

Meaning

To be really angry



French

Avoir d’autres chats à fouetter

Translation

To have other cats to whip

Meaning

To have other things to do



Portuguese

Barata tonta

Translation

Dizzy cockroach

Meaning

To be clumsy or disoriented



Italian

Avere gli occhi foderati di prosciutto

Translation

Having eyes lined with ham

Meaning

Not being able to see something obvious or that’s right in front of you



Dutch

Alsof er een engeltje over je tong piest

Translation

As if an angel is peeing on your tongue

Meaning

This food is delicious



Brazilian

Estou cagando e andando

Translation

I am sh*tting and walking

Meaning

I don’t care



German

Alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei

Translation

Everything has an end, only the sausage has two

Meaning

Everything comes to an end



Indonesian

Tong kosong nyaring bunyinya

Translation

An empty barrel makes the loudest sound

Meaning

Those that know little tend to talk a lot



Finnish

Ennen sian pieremää

Translation

Before the pig farts

Meaning

Early in the morning



Portuguese

É de cair o cu da bunda

Translation

The asshole falls from the ass

Meaning

When something unbelievable happens



German

Ich glaub, mein Schwein pfeift!

Translation

I think my pig is whistling!

Meaning

To exclaim disbelief or indignation, usually at something absurd or unexpected



Chinese

脱裤子放屁

(tuō kù ƶi fàng pì)

Translation

To take off your trousers and fart

Meaning

To do something unnecessary



Spanish

Gato con guantes no caza ratones

Translation

A cat with gloves does not catch mice

Meaning

You need the right equipment to carry out a task



Dutch

Of je worst lust?

Translation

Do you like sausage?

Meaning

When someone hasn’t been listening and asks for the information to be repeated



Italian

Trattare a pesci in faccia

Translation

To treat you with fish in your face

Meaning

To disrespect or treat someone badly



CHINESE

对牛弹琴

(duì niú tán qín)

Translation

Playing an instrument to a cow

Meaning

When something is being presented to an audience who aren’t intelligent enough to comprehend or appreciate it



Arabic

[image: allly yatalasae min alshuwrbat yanfukh fi alzibadi written in arabic script]

(allly yatalasae min alshuwrbat yanfukh fi alzibadi)

Translation

Whoever gets burned by soup blows on yoghurt

Meaning

If you’ve been hurt, you’re more cautious the second time



German

Aus einer Mücke einen Elefanten machen

Translation

To make an elephant out of a mosquito

Meaning

To make a big deal out of a minor inconvenience



French

Les carottes sont cuites

Translation

The carrots are cooked

Meaning

The situation is decided and can’t be changed



Swedish

Finns det hjärterum så finns det stjärterum

Translation

If there is room in the heart,
there is room for the bottom

Meaning

If you’re a good friend, room
will be made for you to join in



Polish

Słoń nastąpił ci na ucho?

Translation

Did an elephant stomp on your ear?

Meaning

You have no ear for music



Thai

[image: ka khi di kwa ka td written in Thai script]

Translation

Grabbing poo is better than clenching a fart

Meaning

Having something in your hands
is better than having nothing



Latvian

Pūst pīlītes

Translation

To blow little ducks

Meaning

To talk nonsense or to lie



German

Die beleidigte Leberwurst spielen

Translation

To play the insulted liver sausage

Meaning

Referring to someone who is sulking unnecessarily



French

Avoir le cul entre deux chaises

Translation

To have your ass between two chairs

Meaning

Being indecisive and not choosing between two different options



Spanish

No tener pelos en la lengua

Translation

To not have hairs on your tongue

Meaning

To tell it like it is



Thai

[image: ki hen tin ngu ngu hen nm ki written in Thai script]

Translation

The hen sees the snake’s feet and the snake sees the hen’s chest

Meaning

Two people know each other’s secrets



Arabic

[image: alqird fi eayn ‘umuh ghazal written in Arabic script]

(alqird fi eayn
‘umuh ghazal)

Translation

The monkey is a gazelle in the eyes of its mother

Meaning

Beauty is in the eye of the beholder



French

Donner sa langue au chat

Translation

To give your tongue to a cat

Meaning

To
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